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The article examines anthroponyms as a reflection of the
national worldview based on Russian and Uzbek folk tales. The
research is conducted from a linguocultural perspective,
employing semantic, comparative, and contextual analysis.
Special attention is given to the symbolism of personal names,
their role in conveying ethnocultural values, and their
functioning within folkloric texts. The comparative approach
has revealed both common folkloric patterns and specific
naming characteristics influenced by religious, cultural, and
social factors. The research findings confirm that anthroponyms
serve as significant carriers of cultural information, shaping a
unique ethnic perception of the world.
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Antroponimlar dunyo milliy manzarasini aks ettiruvchi
vosita sifatida: lingvokulturologik aspekt
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Magolada antroponimlar rus va o‘zbek xalq ertaklari asosida
dunyoning milliy manzarasining aksi sifatida ko‘rib chiqiladi.
Tadqiqot semantik, giyosiy va kontekstual tahlildan foydalangan
holda lingvomadaniy jihatdan olib boriladi. Shaxs ismlarining
ramziyligi, ularning etnik-madaniy qadriyatlarni etkazishdagi roli
va folklor matnidagi faoliyatiga alohida e'tibor beriladi. Qiyosiy
yondashuv diniy, madaniy va ijtimoiy omillar bilan belgilanadigan
umumiy folklor namunalarini ham, nomlash xususiyatlarini ham
aniglash imkonini berdi. Tadqgiqot natijalari antroponimlar
dunyoning o‘ziga xos etnik idrokini shakllantiruvchi madaniy
axborotning muhim tashuvchisi ekanligini tasdiglaydi.
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AHTpOl’lOHPlel KdK OTpPdAKE€HHUue HaHPIOHaJIbHOﬁ KAdPTHHBbI
MHUPpa: JIHHFBOKYJIBTYpOJIOFI/I‘IECKI/Iﬁ dCIIEKT

AHHOTALUA

Kmouesvie croea: B cTaTbe paccMaTpuBalOTCA aHTPONIOHHUMBI KaK OTpa)kKeHHUe
AHTPOTOHMM, HallMOHA/JIbHOM KapTHHbl MHpa Ha MaTepuale pPYCCKUX H
oY DOSIOTHI, 30eKCKHMX HapOJAHBIX CKa3OoK. McciepoBaHMe NpPOBOAUTCA B
Hapo/Has CKasKa, y ponA . pit poBOL
HALMOHA/NbHAs KapTHHA JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  acClleKTe C MCI0JIb30BaHUEM
MUpa, PyccKui GposbKIIOp, CEMaHTHUY€eCKOro, CONOCTABUTEJbHOTO U KOHTEKCTyaJIbHOTO
y36eKcKui GponbKI0p, HMs aHanusa. Ocoboe BHHMaHHUe yJeJsdeTcsd CUMBOJIMKe JIMYHBIX
COOCTBEHHOE,

MMEH, UX pOJIM B INepejaye 3THOKYJbTYPHBbIX LIEHHOCTEH U
GYHKLIMOHMPOBAHUHU B GOJILKJIOPHOM TeKcTe. CpaBHUTEbHBIN
N0JX0J, IMO03BOJIMJ BBIABUTb Kak o6uie ¢OoJIbKIOpPHBIE
3aKOHOMEPHOCTH, TaK U  OCOOEHHOCTM HMEHOBaHHUS,
06ycJIOoB/IEHHbIE peJIMrMO3HbIMH, KyJIbTYPHBIMU U
couraibHbIMU  dakKTopaMu. Pe3ysbTaThl  HcCiIeJ0BaHUSA
HNOATBEPXKAAIOT, YTO AHTPONOHMMBbl SBJSAITCA BaXXHBIMU
HOCUTEJNIIMU KYJbTYpHOH HHPopManuy, ¢GOpMUPYIOIUMU
YHUKaJIbHOE 3THUYEeCKOe BOCIIPUATHE MUDA.

3THOKYJIbTypa, CHMBOJIMKA
UMEH.

BBEJEHHUE

AHTPONOHUMBI - 3TO JIMYHBbIE UMEHA, KOTOPbIE BBIMOJHAT HE TOJBKO
HOMUHATHUBHYIO0, HO U KyJIbTYPHYI0 QYHKIIMIO, OTpaXkasl LIeHHOCTH, TPAJULIUU U
MUPOBO33peHUe HapoJa. OHU ABJISIOTCA BaXKHEHIIUM 3JIEMEHTOM 3THUYECKOHU
HUAEHTHUYHOCTH, TaK KaK MO3BOJISIIOT NPOC/JAeAUTh 0COOEHHOCTH MEHTA/IUTETA,
pPEeJIMTMO3HbBIX PeCTaBJIEHUH U COLlMA/IbHbBIX YCTAHOBOK Pa3JIMUHbIX STHUYECKUX
rpynin. U3ydyeHre aHTPONIOHUMOB MMO3BOJISIET HE TOJIBKO IJ1y6XKe MOHSATb CTPYKTYPY
s13bIKa, HO U PEKOHCTPYUPOBATH 3JIEMEHTHI KYJIbTYPHOU NaMSTHU U HALLUOHAJIbHOTO
CaMOCO3HaHHA.

B nocnenHue gecaTuieTUs MHTEpPeC K aHTPOMIOHMMaM KakK K 3JIeMeHTaM
s1I3bIKOBOM KapTUHbI MUpPA 3HAYUTEJbHO BO3POC, 0COOEHHO B KOHTEKCTE
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUH, KOTOpPAsi U3y4aeT B3aUMOCBSI3b SI3bIKA U KyJAbTYpPbl. 0COOBIN
WHTepec Mpe/ICTaBJIsIET CONMOCTABUTENbHbINA aHAJIU3 PYCCKUX U Y30€KCKUX
AHTPOMOHUMOB, NOCKOJIbKY 3THU KYJIbTYPbl, HECMOTPS Ha Pa3/IN4Ms B IPOUCXOXKJEHUU U
THUIIEe s13bIKA, UMEIOT AJIUTEJbHYI0 UCTOPUIO B3aUMO/JeMCTBUS U KYJbTYPHOTO OOMeHa.
CpaBHeHHE UMEH, UX CEMAaHTUKU, STUMOJIOTHUH U KYJIbTYPHBIX aCCOLUALUN TO3BOJISIET
BbISIBUTH 00LKe YEPTHI U Pa3/IMUMs B HALIMOHAJIbHBIX KAPTUHAX MUPA PYCCKOS3bIYHOTO
Y Y30€KCKOSI3bIYHOTO COOOILECTB.

Iles1b HacTOSAIIETO UCC/Ie[JOBAaHUS - BbISBUTD U NIPOaHAIU3UPOBATh 0COOEHHOCTH
AHTPOMOHUMOB B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX C IMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOW TOYKH
3peHus.

3aa4yu uccJaea0BaHUSA:

1. OnucaThb JUHTBOKYJAbTYPHbIe PYHKIIUHU AaHTPOIIOHHUMOB;

2. OnpenenvTh TUIIOJIOTUYECKHME OCOOEHHOCTHU PYCCKUX U Y30€KCKUX JIMYHBIX
HUMEH;

3. [IpoaHasIM3upoOBaTh KyJbTYPHbIE U PEJUTUO3HblE KOHHOTAIMX aHTPOITOHUMOB
B 000MX A3bIKAX;

4. ConoCcTaBUTb pe3yJibTaThbl U BbIIBUTb 3aKOHOMEPHOCTH.
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OOBbEKT ucceJ0BaHUS -aHTPOIIOHUMBI B PYCCKOM M Y36€KCKOM SI3bIKaX.

[IpegMeT vccaefOBaHUS - UX JIMHTBOKYJIbTYPHbIE 0COOEHHOCTH U OTPaKEHUE
HalMOHAJIbHOU KapTHUHbI MUpa.

METO0/J40J/10TUA

MeTo/0/10rM4eCcKOM OCHOBOU HACTOSAIIETO UCCAeJOBAHUSA CTAJU IPUHIUITbI
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMUYECKOTO aHa/IM3a, HAllpaBJIEHHOTO Ha BbISIBJIeHHWE B3aMMOCBS3HU
MeX/y S3bIKOBbIMU €JJMHUIAMU U KYJIbTYPHBIMU KOJlaMU. TakKe NpUMeEHSIJIUCh
3JIEMEHTbI CEMAaHTHUYEeCKOT0, CDABHUTEJIbHO-CONOCTAaBUTEIBbHOI0 U KOHTEKCTYaJbHOTO
aHasiM3a. UCTOYHUKaMU BBICTYIIUJIA PYCCKUE HapOAHbIe CKa3KU B peaakuuu A.H.
AdaHacbeBa, y36ekckre HapoaHble cka3ku ("O‘zbek xalq ertaklari"), a Takke Hay4HbIe
TPY/Abl, MOCBALEHHbIE OHOMACTUKE U KYJIbTYPOJIOTUH.

MeToAabI:

- CeMaHTHUYeCKUH aHaJ/IU3 - J1J1S1 BbISIBJIEHUSI 3HAYEHUN U CUMBOJIMYECKUX
accouuanui aHTPONIOHUMOB;

- KyaibTyposioruyeckuit moAixo/ - AJisl yCTAaHOBJIEHHUS CBSI3U MEX/y UMEHEM U
TpaAULIMSIMHU, LEHHOCTSIMU, BEPOBAHUSIMU HAPO/a;

- CpaBHUTEJIbHO-COMOCTAaBUTEIbHbIN aHa/IU3 -/1J151 BbISIBJIEHHUS CXO/ICTB U
pasaIMuui MeX/y PYCCKUMHU U Y30€eKCKHUMU aHTPONIOHUMAaMU;

- KonTekcTyaibHbIM aHA/IU3 - U3ydyeHue QYHKIUNA UMEH B KOHKPETHOM
$OJIbKJIIOPHOM NOBECTBOBAHUMU.

PE3YJIBTATBI

1. AHTPONIOHUMBI B PYCCKUX HAPO/AHBIX CKa3Kax

Haub6os1ee yactoTHble uMeHa: iBaH, Mapbst MopeBHa, Bacusuca [Ipemyapas.
YacTo ucmnosib3yroTcs npo3BullHbie popMbl: UBaH-11apeBuUY, Koneit beccmepTHBIH,
Ba6a-fIra. 9Tu uMeHa BbINOJHAIT QYHKIUK UAEHTUPUKAIUH, OLIEHKH, apXeTUIIU3aIl1H,
OTpakeHHUS PeJIMTUO3HBIX U MUPOJIOTUYEeCKUX BAUSHUM. UMa UBaH cuMBo/IM3UpYyeT
IPOCTOrO YeJI0BEKa, reposi, HOCUTEJISI HApOAHOM My ApOCTHU. Bacuiuca, Kak uMs
YKEHCKOT'0 IepCOHAXa, OJIML,eTBOPSET KPacoTy, MyApoCTb U JobpoaeTesb. Kouen
BeccmepTHbil 1 baba-fra sBaSIIOTCS aHTUTEe3aMU I'epO€eB, OJIMIETBOPSIOIMMHU 3J10 U
WCIIbITAHUS.

2. AHTPONOHUMBI B y36€KCKUX HAPOAHbIX CKa3Kax

Tunuynble umeHa: Alpomish, Zuhra, Boychechak, Zangi bobo, Qaro qiz. Y36ekckue
AHTPOMOHHMMBbI YACTO 06J1a/]aI0T CEMAaHTHUYECKOM MPO3pavyHOCTb0: Alpomish - ums
reposi, CAMBOJIU3UPpYIOlllee CUJIYy U YeCcThb, Boy ota - oTpaxaeT ctaTyc u 6oratcTBo. UMeHa
HECYT B cebe OTChIJIKU K UCJIaMCKOM KyJibType (Zuhra - apabckoe uMs, CBI3aHHOE C
KpPacoTOW U YUCTOTOM) U TIOPKCKKUM TpagULUsM. B HUX NoJYépKUBaAETCA yBaXKeHUE K
CTaplIMM, HPAaBCTBEHHbIE Ka4eCTBa, POJICTBEHHbIE CBSA3U U COLMA/IbHASA HepapXUs.

CpaBHUTEJbHBIM aHAJIHN3

CpaBHUTE/IbHbIN aHA/IM3 MTOKA3bIBAET, YTO B 060€UX KYJbTypaX UMeHa BbINIOJHSIOT
UIEHTUGULMPYIOILYI0, CAMBOJIMYECKYIO U KYJIbTYPHO-TPAHCASLIMOHHYI0 QYHKLHUIO.
OfHako pycckue uMeHa 6oJiee yCJI0BHbI, MU(POJOTU3UPOBAHBI, JIMLIEHBI IPSIMOTO
3Ha4YeHUs. Y36eKCKHMe UMEHA, HAlPOTUB, pEaJIMCTUYHbBI, TIPO3PayvyHbl, YaCTO ONUCHIBAIOT
KayecTBa repos Hanpsmyto. Tak, uMs Qaro qiz (4UépHasi AeByIlIKa) MOXKeT yKa3bIBaTb Ha
BHEIIHOCTb UJIM CHMBOJIMYECKYI0 QYHKIMIO TepCOHaXa.

PesiurrnosHele ¥ KyJbTypHble KOHHOTALMU TaK:Ke pa3M4iHblL. B pycckom
doJibKIIOpe NPOC/IeKUBAETCS BJAUSHUE XPUCTUAHCTBA, 0COOEHHO B MCMOJIb30BaHUU
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MMEH, IPOUCXO/SILIUX OT IIePKOBHOTO KaHOHA. B y36€KCKOM - BbIpaXKEHO HCIaMCKOe
BJIMSIHUE, IOIYE€PKHBaloOIllee MOpPaJib U 3TUKY, IPeJaHHOCTb U YeCThb.

MMeHa B 00eUX TPpaJUIIMAX 3aKPEMJISIOT Oonpejie/IEHHbIe COIMabHbIE POJIH: LIAPH,
CTaplibl, TePOH, 3/710/ieH. B ckazke UMsI CTAHOBUTCS MapKepOM He TOJIbKO JIMYHOCTH, HO U
eé pyHKIUHU B MOBECTBOBAHUH.

AHTPONIOHUMBI KaK HHCTPYMEHT 3THUYECKON caMOuieHTUDUKAIU U

JInyHble UMeHa B CKa3KaxX pOPMUPYIOT 3ITHUYECKYIO UJEHTUUYHOCTb. Yepes
MOBTOPSAILIUECS UMEHA U MOTUBbBI HAPOJ, 0CO3HAET Ccebs KaK KyJbTypHOe 1esoe. UMs
MBaH - 3TO He MPOCTO MEPCOHAXK, 3TO COOUpPATENbHBIK 06pa3 PyCCKOro YeIoBeKa, KaK
Alpomish - cuMBoJ y36€KCKOT0 HallMOHAJILHOTO I'eposl. B pe3yibTaTe cKa3ka yepes UMs
TPaHCJAUPYET LIEHHOCTHU: XpabpoCTh, CIPAaBE/JIUBOCTb, BEPHOCT.

CoBpeMeHHOe 3HaUYeHHe aHTPOIOHHUMOB

WUHTEepecHO OTMETUThb, YTO MHOTHE UMeHa U3 GoJIbKI0pa MPOJ0JKAKT
HCIIOJIb30BaThCS U cero/iHs. B Y36ekuctaHe u B Poccuu /10 cUX MOp MONyJISIPHBI TaKHe
MMeHa, Kak Zuhra, Vasiliisa, Ivan, Umar, Shohruh. 3To roBoput o xuBoi
IpeeMCTBEHHOCTH KYJIbTYPHOM MaMSATH U O POJIM CKa30K KakK XxpaHUTeJiel nuMeH. Takxke
COBpeMeHHbIe Meiha, MyJbTOUJIbMbI, KHUTH MPOA0/KAIOT aKTyaJU3UPOBATh
TPaJUIIMOHHbIE UMEHA, 3aKpeIlisisi X B MAaCCOBOM CO3HAHHH.

3AK/IOYEHUE

AHTPOTNIOHUMBI B CKa3Kax SIBJSIOTCS BaXKHEHUIIMMH KYJIbTYPHBIMH 3JIEMEeHTaMH,
TPAHCJUPYIOLUMU Hal[MOHAJIbHbIE IIeHHOCTU. B pycckom ¢dosibKiope MMeHa 3a4acTyto
YCJIOBHBI U CHMBOJIMYHBI, B Y30€KCKOM - CEMaHTUY€CKU HAChIIEHbI 1 OPUEHTUPOBAHbI
Ha MOpPaJIbHO-HPaBCTBEHHbIE OpUEHTHUPHI. McceloBaHe TOKa3asio, YTO UMeHa B
dosibKJIOpe HeCyT PYHKIUY UAeHTUDHUKALIMH, OLIEHKH, KYJIbTYPHOU TPAHCJISILIMH.
[lepcnieKTUBBI JAJIbHENIIUX UCCIeJOBAHM I BK/IIOYAIOT pacliipeHue I3bIKOBOTO
MaTepHaJia, BKIYeHHe JPYTUX TPKCKUX U CIaBSIHCKHUX sI3bIKOB, a TaK)Ke aHaJIu3
COBpPEMEHHbIX UMEH B JIMTepaType, KHHO U MeJjuia.
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